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ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH
PARAFIA SW. STANISEAWA KOSTKI
1923-2024

SCHEDULE OF MASSES
MSZE SWIETE

Weekdays:
Tuesday, Wednesday,
Thursday & Saturday

9:00 AM - English
Friday
7:00 PM - Polish

Saturday:

6:00 PM - Polish

Sunday
8:30 AM - Polish
10:00 AM - English
11:30 AM - Polish

Holy Days Schedule - Swieta:
9:00 AM - English
7:00 PM - Polish

Office Hours - Kancelaria Parafialna:

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka

JULY - AUGUST
Monday: closed - nieczynne

Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM
Thursday: closed - nieczynne
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM
Saturday: closed — nieczynne

RECTORY - PLEBANIA
109 York Avenue,
Staten Island, New York 10301

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733
parish@stanislawkostkasi.org
pastor@stanislawkostkasi.org

www.stanislawkostkasi.org

Pastor - Proboszcz
Rev. Canon Jacek Piotr Wozny

Deacon - Diakon
Vincent D’Silva

Eucharistic Minister
Nadzwyczajny Szafarz

Mariusz Tutka
Andrzej Gorzelski
Waldemar Debicki

Music Director — Organista:

Alicja Kenig- Stola
tel:718-689-4720

Polish School - Polska Szkola:
Principal - Dyrektor

Dorota Zaniewska
tell: 347-302-1595
www.psstatenisland.w.interia.pl

Confessions- Spowiedz:

Friday - Piatek
6:00 PM - 7:00 PM

Sacrament of Baptisms - Chrzest Sw.:

First Sunday of month 11:30 AM
Pierwsza niedziela miesiaca 11:30 AM

Weddings - Sluby:
By appointment 6 months before.
Zgloszenie 6 miesiecy przed Slubem.



Ordinary Time

AUGUST 4, 2024
18™ SUNDAY IN ORDINARY TIME
OSIEMNASTA NIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. S.P. Teresa Wasilewska, Czestaw
Guziejko, Wiestaw Kalinowski.

Sunday / Niedziela
8:30 A.M.
S.P. Artur Kos$ciotek.
S.P. Wiadystaw Grygiel.
S.P. Anna Grygiel-Mahar.
S.P. Stanistaw i Maria Tecz.
S.P. Mieczystaw Tur.
S.P. Bruno Krywut.
S.P. Jan Tworek.
S.P. Jan Lata.
9. S.P. Henryk Mieczkowski.
10. S.P. Bogdan Kretunski.
11. S.P. Natalia Przestrzelska.
12. S.P. Marianna Lechuta.
13. S.P. Marian Rogowski.
14. S.P. Jan Tworek.
15. S.P. Irena Zurawska.
16. S.P. Marek, Tomasz, Adam, Andrzej,
Paulina Rzepka i Maria Mifek.
17. $.P. Danuta, Katarzyna i Jan Chinalski.
18. S.P. Marek Zawisza.
19. $.P. Maria, Franciszek, Henryk Biaty.
20. S.P. Mary, Thomas.
21. O taske zdrowia dla syna Wojciecha.
10:00 A.M. L.M. Nils George Thompson
(anniversary).
11:30 A.M. O zdrowie i Boze btogostawienstwo
w 50 rocznice¢ urodzin Piotra
Kobeszko oraz S.P. Regina
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Tuesday / Wtorek
9:00 A.M.

Wednesday / Sroda
9:00 A.M.

Thursday / Czwartek

9:00 A.M. Living & deceased members of the
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo &
Levato Families.

Friday / Piatek
7:00 P.M. S.P. Michatl Bielawski w rocznice
urodzin.

Saturday / Sobota
9:00 A.M. L.M. Cecylia Rodak from family.

AUGUST 11, 2024
19T SUNDAY IN ORDINARY TIME
DZIEWIETNASTA NIEDZIELA ZWYKLA

Saturday / Sobota
6:00 P.M. S.P. Cecylia, Stanistaw, Andrzej,
Kazimierz Baran.

Sunday / Niedziela
8:30 A.M. S.P. Janusz Tomasz Rzepka.
10:00 A.M.
11:30 A.M. S.P. Mieczystaw Perkowski (13
rocznica) od corki z rodzing.

AUGUST 4, 2024
18™ SUNDAY IN ORDINARY TIME
I am the bread of life
Cf. Jn 6:25

First Reading
Exodus 16:2—4, 12—-15
The Lord feeds the Israelites with manna.

Responsorial Psalm

Psalm 78:3—4, 23-24, 25, 54

A song of praise to God for his deeds to
Israel.

Second Reading
Ephesians 4:17, 20-24
Christians become a new creation in Christ.

Gospel Reading

John 6:24-35

Jesus teaches the crowds that he is the
“bread of life.”



ENTRANCE HYMN
# 568 HOLY GOD, WE PRAISE THY
NAME.
OFFERTORY HYMN
PRAISE GOD, FROM ALL BLESSING
FLOW. (SUNG BY THE SAINT CECILIA
CHOIR - 3 VERSES FOLLOWED BY
VERSE 1)
COMMUNION HYMN
#376 O LORD, I AM NOT WORTHY.
RECESSIONAL HYMN
# 605 GOD’S BLESSING SENDS US
FORTH.

dhe Bread of L.ife

e JOhn 6:35

This Sunday we continue to read from
the sixth chapter of John’s Gospel, but not con-
tinuously. Our Lectionary omits John’s report of
Jesus’ walking on water. This event is reported
much less dramatically in John’s Gospel than in
the Synoptic Gospels. After the feeding of the
multitudes, the disciples leave in a boat and Je-
sus follows them. The disciples are said to be ter-
rified by what they see. Jesus reassures them and
rejoins them. In today’s Gospel, we learn that the
crowd has noticed the departure of Jesus and his
disciples and so seeks them out in Capernaum.
In the dialogue that follows between Jesus and
the crowds, Jesus unfolds for us the gift of him-
self that that he gives in the Eucharist.

In today’s Gospel, there are four ex-
changes between Jesus and the crowd. In the
first, the crowd, having followed Jesus to Caper-
naum, asks a very matter of fact question:
“Rabbi, when did you get here?” Jesus replies by
naming their motivation in pursuing him. They
have been fed. Jesus acknowledges this, yet
challenges them to see beyond the fulfillment of
their material needs. The crowds have followed

Jesus because they have been fed. They ought to
be seeking out Jesus because he can give them
eternal life.

As the second dialogue begins, it seems
that the crowd might be on their way to accept-
ing Jesus and his mission. They ask: “What can
we do to accomplish the works of God?” Jesus
replies that they must have faith in the one sent
from God. But in the third dialogue, the crowd
reveals their inability to see Jesus’ true identity.
They ask Jesus for a sign so that they might
know that Jesus is from God. How strange this
sounds since Jesus has just fed more than 5000
people. What more is expected?

But the crowd cannot see beyond the sur-
face of the sign. They show this in their interpre-
tation of the sign that came from Moses. In their
description, they identify Jesus with Moses, as if
to say, as Moses gave the people manna in the
desert, give us a sign so that we will know that
you are from God. They are looking to identify
a prophet without realizing that God is standing
before them. Jesus corrects their misinterpreta-
tion, saying that the manna received by their an-
cestors came from God. As God fulfilled their
ancestors’ needs in the desert, so God has pro-
vided them with food for eternal life. In the bread
that they have received from Jesus, they have re-
ceived physical nourishment and also spiritual
nourishment. Jesus wants the crowd to see be-
yond the surface to the One who provides true
nourishment.

The conclusion of the dialogue reveals
the crowd’s blindness. They ask for what Jesus
has just told them they have found: “Sir, give us
this bread always.” Jesus answers plainly that he
himselfis the Bread of Life they seek. Jesus him-
self is the Bread of Life who will satisfy every
hunger and thirst. This is the first of several such
statements found in John’s Gospel. We under-
stand these better when we remember that God
revealed his name to the people of Israel as
“I am,” as Yahweh. Jesus is now claiming this
name for himself. In the weeks ahead, we will
see the offense that this gives to the people.



ST. DOMINIC

August 8th

ST. DOMINIC
Saint of the Day for August 8
(August 8, 1170 — August 6, 1221)

Born in old Castile, Spain, Dominic was
trained for the priesthood by a priest-uncle, stud-
ied the arts and theology, and became a canon of
the cathedral at Osma, where there was an
attempt to revive the apostolic common life
described in Acts of the Apostles.

On a journey through France with his
bishop, Dominic came face to face with the then
virulent Albigensian heresy at Languedoc. The
Albigensians “the pure ones”—held to two prin-
ciples—one good, one evil—in the world. All
matter is evil—hence they denied the Incarna-
tion and the sacraments. On the same principle,
they abstained from procreation and took a min-
imum of food and drink.

Dominic sensed the need for the Church
to combat this heresy, and was commissioned to
be part of the preaching crusade against it.
Together with three Cistercians, began itinerant
preaching according to the gospel ideal. He con-
tinued this work for 10 years, being successful
with the ordinary people but not with the leaders.

His fellow preachers gradually became
a community, and in 1215 Dominic founded a
religious house at Toulouse.

PRAYER FOR HEALING SICKNESS.

Loving and ever-present God, we believe
that your grace is sufficient for all things.
Comfort us a new by your presence. Allow that
in our weakness we may be made strong, in our
grief, consoled, and in our ignorance, wise.
Protect and guide us that we may know the way
to take and that at each crossroad of life we may
see the right path to choose. Safeguard us by
your power, uphold us your kindness, and warm
us by your love. By your divine grace help us
to do what is right, to act courageously, to love
our neighbors, to forgive our enemies. By your
grace, bless us through Jesus Christ our Lord.
Amen.

For the sick: Anne Padula, Barbara
Bielawski, Robert Kozlowski, Josephine Os-
trowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch,
Anna Koztowska, Piotr Kobeszko, Ryszard
Wisniewski, Michat Marczewski. Venceslav
D’Silva, Teodora Guziejko.

4 SIERPNIA 2024
OSIEMNASTA NIEDZIELA ZWYKLA

Ja jestem chlebem Zycia
(Por. J 6, 25)

Pierwsze czytanie
(Wj 16, 2-4. 12-15)
Bog daje cudowny pokarm.

Psalm
(Ps 78, 3—4, 23-24, 25, 54)
Pokarmem z nieba Pan swdéj lud obdarzyl.

Drugie czytanie
(Ef4, 17. 20-24)
Przyoblec si¢ w czlowieka nowego.

(J 6, 24-35)
Kto przychodzi do Chrystusa, nie bedzie lak-
nal.

Po katastrofie, wypadku, kataklizmie
pierwsza pomoc jest zwykle natychmiastowa,
zainteresowanie niesieniem pomocy duze.
Wyzwala si¢ olbrzymi potencjal dobra i solidar-
nos$ci. A jednak zdarza sie, ze reportaze robione



po latach na terenach dotknietych kleska zywio-
towa ukazuja ludzkie dramaty, ktore rozgrywaty
si¢ juz pdzniej. Okazuje si¢ wtedy, jak szybko
zapomniano o nieszczgéciu, jak niewielka byta
pomoc. Pomys$lmy, co mozemy zrobi¢ — indywi-
dualnie i jako spoteczenstwo — by wspotczucie
1 dorazna pomoc przeksztatcity si¢ w statg goto-
wos¢ niesienia pomocy cierpigcym i czuwania
takze nad ich przysztoscig. Niech ta wlasnie re-
fleksja towarzyszy rozwazaniu Slowa Bozego
dzisiejszej niedzieli.

Odlegly w czasie dramat Izraelitoéw
wybawionych z niewoli egipskiej staje si¢ nader
aktualny réwniez w naszych czasach, i to w roz-
nych miejscach ziemskiego globu. Izraelici,
ktérzy uszli przed wojskiem faraona, ktorzy nie
pograzyli si¢ w otchtaniach Morza Czerwonego,
lecz suchg noga wyszli na brzeg — na pustyni,
pozbawieni pokarmu i jakiejkolwiek pomocy,
zaczeli szemra¢ przeciw Bogu. Ale Bog ich nie
opuscil. W sytuacji po ludzku bez wyjscia przy-
szedl im z pomoca. Jakze czgsto podobne szem-
ranie wydobywa si¢ z naszych ust i serc...
Bo trudno jest ,,porzuci¢ dawnego cztowieka,
ktoéry ulega zepsuciu na skutek ktamliwych zadz,
a odnawia¢ si¢ duchem w mysleniu i przyoblec
czlowieka nowego”. A cztowiek nowy to ten,
ktoéry zyje w sprawiedliwosci i prawdziwej Swig-
tosci”. To czlowiek wiary i zaufania, ktory na-
dziej¢ poktada w Panu, 1 ktéry petni dzieta Boze.

,C0Z mamy czyni¢, aby$Smy wykonywali
dzieta Boze?” — pytali ludzie Jezusa. On takg dat
im odpowiedz: ,,Na tym polega dzielo zamie-
rzone przez Boga, abys$cie wierzyli w Tego,
ktérego On postal”. Tylko czy az tyle? Czego
oczekuje Jezus moéwiac: ,,abyscie wierzyli”?
Wiara jest rzeczywistoscig dynamiczng. To co-
dzienna i nieustanna odpowiedz dawana Bogu
na Jego nieskonczong mitos¢. Wiara zaktada po-
kor¢. To przyjecie tajemnicy Eucharystii.
wZaprawde, zaprawde powiadam wam: Nie
Mojzesz dat wam chleb z nieba, ale dopiero
Ojciec mo6j da wam prawdziwy chleb z nieba.
Albowiem chlebem Bozym jest Ten, ktory
z nieba zstgpuje 1 zycie daje swiatu”. To Jezus
daje zycie. To On udziela si¢ kazdemu, kto chce

Go przyja¢, w Eucharystii. On ratuje nas z naj-
wigkszego kataklizmu, jakim jest grzech.
Cztowiek, ktory chce si¢ nawrocié, ktory sie
spowiada 1 czyni mocne postanowienie
poprawy, powraca jednak do $rodowiska prze-
niknig¢tego ztem, kltamstwem, obtudg i trudno
mu si¢ oprze¢ réznorakim pokusom. Jest nara-
zony na ciagte ,,szemranie”. Ale gdy zaczyna od-
czuwac stabos¢ — wtedy Bog przychodzi, by go
umocni¢: “Oto zesle wam chleb z nieba...”.

Eucharystia to obecno$¢ Jezusa. Jego
nieustanna pomoc. Pokarm, ktéory pozwala
wytrwa¢ w najwiekszych ciemno$ciach i w we-
drowce przez pustynie wspotczesnego $wiata.
Pascha Izraelitéw, podobnie jak manna na pu-
styni, byla zapowiedzig Eucharystii.

W Eucharystii Jezus szczegdlnie czuwa
i chce ochrania¢ kazdego z nas. Dzigki Niemu
nasze zycie moze przeksztalci¢ si¢ w Euchary-
sti¢, czyli modlitwe uwielbienia. Na tym polega
dzielo zamierzone przez Boga: aby$Smy uwie-
rzyli w Tego, ktérego On postat. Zaufali Mu
i1—karmigc si¢ Jego Ciatem — kazdego dnia przy-
oblekali cztowieka nowego, ktorego prawem zy-
cia jest mito$¢ do braci.

SWIETY KAJETAN
7 SIERPNIA

Kajetan urodzit si¢ w 1480 r. we wloskiej
miejscowosci Vicenza koto Padwy. Pochodzit
z ksigzecego rodu Gaetanich. Po $mierci ojca
jego wychowaniem zajeta si¢ matka. Studiowat
w Padwie uzyskujac w 1504 r. podwojny dokto-
rat: z prawa koscielnego 1 cywilnego. W wieku
36 lat przyjat Swiecenia kaptanskie, a swoja



Msze prymicyjng odprawil w bazylice Matki
Bozej Wigkszej w Rzymie.

W 1524 r. wraz z grupg kaptanéw, m.in.
z Gianpietro Carafg (pdzniejszym papiezem
Pawlem 1V), zalozyt Zgromadzenie Klerykow
Regularnych, zwane kajetanami lub teatynami.
Kajetan dbat nie tylko o podniesienie poziomu
duchowienstwa, ale podejmowat takze szereg
akcji charytatywnych na rzecz ubogich, szcze-
gblnie najbardziej opuszczonych i chorych.
Zatozyt m.in. organizacj¢ dobroczynng Monte
di Pieta, ktora potem przeksztalcita si¢ w Bank
Neapolitanski.

I, I: PERMANENT ENGINEERING, P.C.

m | CONSULTING AND ENVIRONMENTAL ENGINEERS

Ustug inzynierskich.

Nowe budynki, dobudowy, przebudowy.
Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of
Buildings.

Legalizacja zmian zwigzanych z otrzymanymi.
Violations.

Inspekcje asbestowe, inspekcje inzynierskie.
Jestesmy firma, ktora zapewni pomoc w
sprawach zwigzanych w zakresie architektury.
Mowimy po Polsku:

KONTAKT Karolina Sadelski — 718-667-8500
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com

Finance
Mmlstry




